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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): rēuní ɲo, xú nta 
 Arrieta: paśtoré βá tsar 
 Bakio: rēuní ɲo 
 Bermeo: βatsó rð̄e 
 Berriz: [ez da galdetu] 
 Bolibar: 
 Busturia: 
 Dima: *xú nte 
 Elantxobe: βá tsar ̄
 Elorrio: *βá tsar ̄
 Errigoiti: 
 Etxebarri: βatsá r ̄
 Etxebarria: 
 Gamiz-Fika: 
 Getxo: bá tsar,̄ baké a 
 Gizaburuaga: erēu̯ní ɲo, *xú nta 
 Ibarruri (Muxika): erēu̯ní ɲo 
 Kortezubi: 
 Larrabetzu: 
 Laukiz: 
 Leioa: bá tsar ̄
 Lekeitio: 
 Lemoa: xú nte 
 Lemoiz: βá tsar ̄
 Mañaria: bá tsar 
 Mendata: bá tsar,̄ erēu̯niɲó , *βá ke, *bakí ɲ 
 Mungia: bá tsar ̄
 Ondarroa: 
 Orozko: *xunta 
 Otxandio: βá tsar ̄
 Sondika: akord̄ue ifi ni, *xú nte, *βá tsar ̄
 Zaratamo: 
 Zeanuri: *xú nte, *βá tsar ̄
 Zeberio: 
 Zollo (Arrankudiaga): erēu̯niɲoa    
  (mark.) (?)
 Zornotza: *βá tsar ̄

Araba 

 Aramaio: βá tsar ̄

Gipuzkoa 

 Aia: βiʎé ra, *xuntá  
 Amezketa: [ez da galdetu] 
 Andoain: [ez da galdetu] 
 Araotz (Oñati): tert̄ú liʒa 

 Arrasate: xuntá k (mark.)
 Arroa (Zestoa): 
 Asteasu: 
 Ataun: 
 Azkoitia: xunté  
 Azpeitia: xunté  
 Beasain: 
 Beizama: 
 Bergara: 
 Deba: xú nta, ré̄ u̯niʃó  
 Donostia: pá kia in, *xunta 
 Eibar: 
 Elduain: [ez da galdetu] 
 Elgoibar: [ez da galdetu] 
 Errezil: art̄sá ix̯untá , paké , arɛ̄ɣló  
 Ezkio-Itsaso: ré̄ u̯njo 
 Getaria: xuntá  
 Hernani: [ez da galdetu] 
 Hondarribia: 
 Ikaztegieta: aré̄ ɣlatu, pakea ein̯ 
 Lasarte-Oria: 
 Legazpi: 
 Leintz Gatzaga: xú nta, rēuní o 
 Mendaro: *xuntá  
 Oiartzun: 
 Oñati: *βá tsar ̄
 Orexa: [ez da galdetu] 
 Orio: 
 Pasaia: 
 Tolosa: [ez da galdetu] 
 Urretxu: 
 Zegama: xuntá  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: fasé ria 
 Alkotz: plaserí oa (mark.), plaserí ek (mark.)
 Aniz: 
 Arbizu: 
 Beruete: βatsaré̄ , xunté  
 Donamaria: 
 Dorrao / Torrano: 
 Erratzu: ǰú ntek (mark.)
 Etxalar: 
 Etxaleku: plaserí  
 Etxarri (Larraun): 
 Eugi: plasé rjo 
 Ezkurra: 
 Gaintza: βiʎerá , rēú nió  

 Goizueta: xú ntak (mark.), bí ʎerá k (mark.)  
  (?), ré̄ u̯nió k (mark.), *pá kek (mark.)
 Igoa: ré̄ unjó  
 Jaurrieta: faserí a 
 Leitza: [ez da galdetu] 
 Lekaroz: 
 Luzaide / Valcarlos: faserí a 
 Mezkiritz: faɵerí o 
 Oderitz: 
 Suarbe: 
 Sunbilla: 
 Urdiain: 
 Zilbeti: 
 Zugarramurdi: faserí a 

Lapurdi 

 Ahetze: 
 Arrangoitze: 
 Azkaine: 
 Bardoze: 
 Beskoitze: 
 Donibane Lohizune: 
 Hazparne: 
 Hendaia: 
 Itsasu: kó nferantsá  (?), *fasé ria 
 Makea: má rk̄a eɣú n 
 Mugerre: 
 Sara: fasé riak (mark.), *ǰuntá k (mark.)
 Senpere: *faseriak (mark.)
 Urketa: 
 Uztaritze: 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: fasé ri, má rk̄aé ɣun 
 Arboti: 
 Armendaritze: 
 Arnegi: mark̄á eɣú n 
 Arrueta: 
 Baigorri: maRkaeɣuna 
 Bastida: 
 Behorlegi: baʎí  (?), bá iʎ̯ (?)
 Bidarrai: *fasé ri 
 Ezterenzubi: mark̄á k (mark.) (?), biltsá rē 
 Gamarte: ǰunta 
 Garrüze: 
 Irisarri: 
 Izturitze: 
 Jutsi: *dǰú nta 

 Landibarre: 
 Larzabale: 
 Uharte Garazi: fá seria, *má rk̄ak (mark.)

Zuberoa 

 Altzai: ʒý nta 
 Altzürükü: 
 Barkoxe: ʒý nta 
 Domintxaine: 
 Eskiula: ʒý nta, *bá khẹ k é ɣin 
 Larraine: ʒý nta 
 Montori: ʒý nta, śemaRtí ko há rīko bé śtá :,  
  ʒý ntako beśtá : 
 Pagola: 
 Santa Grazi: ʒý nta, eśpaɲako ʒynta,    
  bakhí ak (mark.), bakhý  eɣý na (mark.)
 Sohüta: ʒý ntak (mark.), ʒý nta ðø Ró ŋkal,  
  ʒý nta ðø pikhatú a (mark.)
 Urdiñarbe: ʒyntak eɣití a (mark.), bakhiak  
  eɣití a (mark.)
 Ürrüstoi: ʒý nta 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Errezil (G): arɛ̄ɣló  
 Goizueta (N): ré̄ u̯nió k 
 Sondika (B): *xú nte 
 Zeanuri (B): *xú nte 
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756. Mapa: hacer las paces / passeries, faceries / make peace (to)

GALDERA: 26310

- Artzainek ondoko ibarrekoekin urte oroz egiten 
dituzten zeremonien edo jaien izena galdegin da. Inoiz 
lekukoek abereen gora-beherengatik bakea egitea ere 
eman dute erantzunean. Bestalde, abereak nahaska 
ibiltzea zilegi den eremuaren izena ere, “fazeria”, eman 
dute lekuko batzuek eta baita abereak markatzeko 
eguna ere. 
- Itun afera interesgarriak ageri dira Ezterenzubin, 
Panplonan Diputazioneko palazioan izenpetzen diren 
horietakoak. 

Lemoiz: Batzarra itxen gendun béiekas. Makiñe bat bider ibil nas kobraten diru 
etzerik etze erremandaderako. 

Gaintza: Zérbaitt itz éin bear duenéan, árdikín o bé ásuntoa tittuéneán bén 
“bíllerá”. 

Aldude: Ta azkenian Luzaidarrek ori ein dute: ezarri dute zerkoa frontera guzian... 
Behorlegi: Nik ikusi ut mendian, eta Garazi eta Oztibarren artian (...) oai e arrapa 

nezake, holako harri batian ixkiatia, c´est la limite, Kintoa, hementik markatia izi 
Garazi, hebentik markatia izi Oztibarre ta bestiak (...) Garazi, Soule eta Oztibarre 
ta geo gaiñean Kinto (...) harri markatia erten dakogu guk. 

Larraine: Herriz herri, heben gu eretzian agorrilan hoita zortzian Üztarrozekilan 
jünta, gio bihamünaekin Otsagabieki. Biarnesek Sanmartiko bai, bakezko zer bat, 
heben ez. 

erreuniño/reunio
batzar  
bakea egin  
fazeria  
marka egun  
plazeri(o)  
arreglo/-atu  
¡ünta/junta  
billera  
biltzarre  
batzorde  
konferantza  
akordue ifi ni  
baill/balli  
tertuli¡a  
besta


